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Европейский Север России является круп­
ным и в то же время малонаселенным регионом 
России. Северное положение, суровый ланд­
шафт, холодный климат обусловили специфику 
заселения территории: поселения нередко зам­

кнуты, оторваны друг от друга, расположены на 
значительных расстояниях. На этой территории 
есть как крупные центры, так и небольшие мало­
населенные деревни, не имеющие регулярной 
связи с центром. Такие места нередко называют 
захолустьем.

Согласно традиционной этимологии лексему 
захолустье 'место, далекое от культурных центров, 
глухая провинция’ сближают с древнерусским 
словом халуга 'тын, изгородь’ или русск. диал. 
холудйна 'жердь, хворостина’ [13, с. 271]. Тем са­
мым внутренняя форма слова восстанавливается 
как 'место, находящееся за забором, изгородью’. 
Приведенное сопоставление слишком прямоли­
нейно. Во-первых, отмечена лексема с тем же зна­
чением без приставки: холустье 'захолустье’ (Влг.: 
В.-Важ.) [КСГРС]. Во-вторых, приставка за- много­
значна: образует не только существительные со 
значением нахождения по ту сторону или позади 
чего-нибудь, но и глаголы со значением распро­
странения действия за какие-нибудь пределы [13, 
с. 238-239]. В этимологической интерпретации 
лексемы захолустье, в первую очередь, следу­
ет учесть семантику праслав. корня *хо/-: < и.-е. 
*(s)kel- 'резать, сечь’ [13, с. 1069]. Однотипными 
по структуре образованиями к захолустье будут 
засек, засёк 'отдаленный лес, находящийся за 
полями’ (Влг.: Ник.) [6], ср. также отсёк 'край, часть 
деревни’ (Арх.: Плес.) [11, т. 4, с. 328], отрёзка 
'участок земли, отведенный кому-либо и находя­
щийся далеко от дома’ (Яр.: Рост.) [14, т. 7, с. 67]. 
Таким образом, внутренняя форма лексемы долж­
на быть реконструирована как 'отделенная, отре­
занная часть пространства’, а производящим для 
захолустье следует считать отглагольное прила­
гательное *холостой 'отрезанный’ (> русск. литер, 
холостой 'неженатый’ [13, с. 1069], диал. 'нежилой, 
пустой’ (Ленингр.: Кириш.) [11, т. 6, с. 731]). Тем 
самым исходная форма слова восстанавливает­
ся как *захолостье с дальнейшим развитием б > 
у, характерным для севернорусских диалектов. 
С упрощением группы -ст- и экспрессивным оз­
вончением лексема захолустье отмечена П.А. 
Дилакторским: захолусье, захолузье 'захолустье, 
глухое и малонаселенное место’ (Влг.) [4, с. 165].

Параллельным образованием от того же 
корня *хо/- является холуй 'одинокий поселок, 
однодворок’ (Влг.: Кадн.) [4, с. 543], для которо­
го исходная семантика 'отрезанный, отсеченный’ 
подтверждается фиксацией слова холуй в значе­
нии 'завал мусора, лесного хлама на берегу или в 
реке’ (Арх.: В.-Т., Леш., Уст.) [6], (Влг.: Кадн., Ник.) 
[4, с. 543].

Однокоренной синоним к захолустье -  это 
захпище 'отдаленное от культурных центров ме­
сто, захолустье’ (Арх.: Вин.) [6]: корень хп- < хол- с 
диерезой о.

В русском литературном языке в значении 
'захолустье’ функционирует также лексема глушь 
[13, с. 155] -  производное образование от глухой 
'тихий, без проявления жизни’ [13, с. 154]. В се-
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вернорусских диалектах активны производные с 
корнем глуш- и приставкой за-, имеющей усили­
тельное значение: заглушина 'отдаленное от куль­
турного центра место, глушь’ (Ленингр.: Подп.) [11, 
т. 2, с. 104], заглушица 'то же’ (Карел.: Медв.) [11, т. 
2, с. 104-105], заглушь 'то же’ (Карел.: Медв.) [11, 
т. 2, с. 105], заглушье 'то же’ (Влг.: Бел., Выт., Кир.) 
[6], (Влг.: Баб., Выт., Череп.; Карел.: Медв.) [11, т. 2, 
с. 105], заглушный 'находящийся в глуши’ (Олон.: 
Выт., Пт.) [7, с. 25].

Слово глубинка 'глубинный, далекий от цен­
тра пункт, район’ реализует семантику производя­
щего глубинный 'находящийся далеко от центра, 
центрального пункта’ [13, с. 154]. Тот же корень от­
ражен в заглубка 'глухая деревня’ (Карел.: Медв.) 
[11, т. 2, с. 104].

Идеограмма 'захолустье’ представлена 
многочисленными диалектными реализациями. 
Попытка описания русских представлений о за­
холустье по языковым данным предпринима­
лась ранее Е. Л. Березович в работе «Языковой 
портрет русского захолустья» [15, с. 150-176]. 
Анализируемые далее лексемы, отмеченные в 
говорах Европейского севера России, позволяют 
дополнить и скорректировать имеющийся пор­
трет, представить региональный ракурс образа 
захолустья.

Основной корпус севернорусских диалектных 
лексем является отглагольным. Производящие с 
семантикой деструктивного действия послужи­
ли основой наименований отбросок 'глухомань, 
захолустье’ (Арх.: Вин.) [6] (ср. отбросить 'бросить 
в сторону’ [13, с. 583]), отшйбье 'отдаленное от 
центра место, захолустье’ (Арх.: Вин.) [КСГРС] (ср. 
отшибить 'отделить, отломить ударом, отколоть’ 
[13, с. 602]), заломное место 'захолустье’ (Арх.: 
Вин.) [6] (ср. заломить 'согнув, надломить’ [13, 
с. 254]).

Значение предела действия [13, с. 582], ре­
ализуемое приставкой от- в глаголе отставить 
'отодвинуть и поставить в стороне’ [13, с. 598], 
воплощается в производном отстав: на отставе 
'на краю, в глуши, в стороне’ (Влг.: Бабуш.) [6]. 
Та же семантика предела действия [13, с. 582], 
воплощенная в приставке от- глагола отрасти 
'достигнуть в росте каких-нибудь размеров’ [13, 
с. 596], реализована в существительном отросток 
'сторона, край деревни’ (Влг.: М.-Реч.) [6].

Значение движения изнутри, представленное 
у приставки вы-, в основе наименований выбылье 
'задворки, околица, граница селения’ (Яр.) [8, с. 47] 
(ср. выбыть 'перестать находиться или числиться 
где-нибудь’ [13, с. 125]), вьтолзово 'предместье 
или крайние в поселении дома, избы’ (Новг.) [3, 
т. 1, с. 305] (ср. выползти 'выйти ползком, ползя’ 
[13, с. 133]). С приставкой за-, имеющей семан­
тику распространения действия за какие-нибудь 
пределы, функционирует прилагательное зашлый 
'глухой, малонаселенный’ (Карел.: Пуд.) [11, т. 2, 
с. 241].

В нескольких приставочных образовани­
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ях функционирует корень тур-/тыр- (ср. турить 
'грубо прогонять, гнать’ [13, с. 1007]): оботурок 
'отдаленное место, захолустье’ (Арх.: Вин.) [6], 
бутырки 'отдаленное от села или деревни жилье’ 
(Арх.: Арх., Холм., Шенк.) [9, с. 12], 'маленькая от­
даленная деревня’ (Влг.: Сок.) [6], 'отдаленное ме­
сто на краю деревни’ (Влг.: Сок.; Киров.: Халт.) [6].

Праслав. корень *kul-, восходящий к и.-е. 
*koul- 'сжатый, согнутый’ [13, с. 389], в основе 
лексемы кулйга 'группа деревень, расположен­
ных близко друг от друга’ (Яр.: Люб.) [14, т. 5, с. 
105], 'местность, селения которой расположены 
по обеим сторонам небольшой речки и видны 
друг от друга, т. е. в груде, в куче’ (Влг.: Череп.) 
[2, с. 47], 'место, на котором была деревня’ 
(Яр.: Тут.) [14, т. 5, с. 105], 'проулок’ (Арх.: В.- 
Т.) [6], развивающей значения 'отдаленная 
глухая местность’ (Яр.: Люб.) [14, т. 5, с. 105], 
'отдаленная деревня’ (Влг.: Баб., В.-Уст., М.- 
Реч., Ник., Сямж., Тот.) [10, т. 4, с. 17], (Влг.: Усть- 
Сысол.) [4, с. 222], 'удаленный участок деревни’ 
(Арх.: Вин.) [6], 'починок, выселок или деревня в 
лесу’ (Вят.) [3, т. 2, с. 216], ср. также кулйжские 
деревни 'деревни, расположенные в глухом 
краю’ (Яр.: Люб.) [14, т. 5, с. 105], кулйжские 
'жители отдаленной глухой местности’ (Яр.: 
Люб.) [14, т. 5, с. 106], жить в кулйге 'жить в 
стороне’ (Арх.: В.-Т.) [6], кулйга бесседёлочная 
'о некультурном человеке из деревни, распо­
ложенной в глухом краю’ (Яр.: Люб.) [14, т. 5, 
с. 105].

Образованиями от русск. диал. кут 'угол чего- 
нибудь’ (< праслав. *kqth 'внутренний или вогну­
тый угол’, < и.-е. причастию настоящего времени 
*kompto от глагола, реализовавшегося, например, 
в греч. kampto 'гнуть, изгибать’ [13, с. 253]) являют­
ся кутепяга 'захолустье’ (Влг.: У.-Куб.) [6], закуток 
'отдаленное место, находящееся в стороне от 
жилья’ (Влг.: В.-Важ.) [6], закутьё 'отдаленное ме­
сто, находящееся в стороне от жилья’ (Ленингр.: 
Кириш.) [11, т. 2, с. 146]. Идентично по внутрен­
ней форме кукуй 'дальний конец деревни, рас­
положенный в стороне от других’ (Влг.: В.-Важ.) 
[6], кокуй 'то же’ (Арх.: Прим.) [6], отражающее 
праслав. корень *kuk-, восходящий к и.-е. *kouk- 
'изгибать, искривлять; загнутое’ [13, с. 388].

Лексема край 'предельная линия, предель­
ная часть чего-нибудь’ (именное образование от 
глагола кроить 'разрезать’ [13, с. 382]) развивает 
значение 'сторона, конец, часть деревни, села и 
т. д .’ (Влг.: В.-Важ., Сямж., Тот.) [10, т. 3, с. 118], 
(Костр.: Парф.) [14, т. 5, с. 85]. Ту же семантику, 
что и диал. край, имеет слово крайность (Влг.: 
Сок.) [10, т. 3, с. 118]. Приставочные произво­
дные, включая русск. литер. окраина 'край, край­
няя часть какой-нибудь местности’, 'удаленная 
от центра часть города, прилегающая к границе 
его’, 'отдаленная от центральных областей по­
граничная часть государства’ [13, с. 563], диал. 
покрай 'окраина, дальняя деревня или несколь­
ко деревень’ (Арх.: Кон.) [6], украина 'то же’ (Влг.:



Влгд.) [4, с. 523], (Влг.: Бел.; Костр.: Чухл.) [6] 
трансформируют семантику предела в семантику 
далекого пространства.

Синонимично лексеме край русск. литер. зад 
'задняя часть чего-нибудь’ [13, с. 246], имеющее 
в диалектах значение 'место, где кончается селе­
ние и начинается поле’ (Костр.: Суд.; Яр.: Пош.) 
[14, т. 4, с. 67]. Производные лексемы обознача­
ют окраины, дальние части селений, участков, 
районов: озадки 'конец деревни за домами’ (Арх.: 
Вель.; Влг.: Бел., Выт.) [6], 'места в стороне (от 
деревни, дороги)’ (Арх.: Карг., Пин.) [6], 'дальние 
участки земли в поле’ (Влг.: Баб.) [10, т. 6, с. 38], 
озадок 'край, задняя часть деревни’ (Арх.: Карг., 
Пин.) [6], (Арх.: Карг., Он.) [11, т. 4, с. 164], (Новг.) 
[3, т. 2, с. 658], 'удаленная от центра, глухая часть 
района’ (Ленингр.: Лод.) [11, т. 4, с. 164], позадки 
'зады селения’ (Моск.) [3, т. 3, с. 225]. Более редок 
еще один синоним -  слово конец 'часть деревни’ 
(Влг.: В.-Уст.) [КСГРС], (Влг.: К.-Г., Сямж.) [10, т. 3, 
с. 97], в семантике которого реализуется сужение 
значения русск. конец 'предел, последняя грань 
чего-нибудь в пространстве или во времени’ [13, 
с. 357].

Приставка за-, с которой этимологически 
связано зад, образует «существительные со зна­
чением нахождения по ту сторону или позади 
чего-нибудь» [13, с. 246]: литер. задворки 'место 
за двором (дворами), позади самой крестьянской 
усадьбы’ [13, с. 246], диал. задомье 'участок зем­
ли за домом и дворовыми постройками’ (Помор.) 
[1, с. 430], заклйнье 'деревня за клином, т. е. за 
лесом, растущим на болотной почве’ (Пск.) [5, 
с. 57], залески 'маленькие деревни среди леса’ 
(Влг.: Выт.; Карел.: Медв., Пуд.) [11, т. 2, с. 148], 
залесье, залешина 'отдаленная деревня, пло­
хо связанная с центром, живущая своей жизнью’ 
(Влг.: Сок.) [6], заулешина, заулешица 'глухое без­
людное или малонаселенное место’ (Влг.: Чаг.) [6], 
затолшь 'глухое отдаленное место, захолустье’ 
(Влг.: Череп.) [6], затолш 'то же’ (Влг.: Череп.) [2, 
с. 41], затолша 'то же’ (Влг.: Кад.) [11, т. 2, с. 217], 
затолшье 'то же’ (Влг.: Череп.) [11, т. 2, с. 218], 
затолшный 'глухой, захолустный (о деревне)’ 
(Влг.: Череп.) [11, т. 2, с. 218] (ср. толща 'еловый 
лес, ельник’ (Влг.: Кир.) [11, т. 6, с. 479]).

Этимологически неясным образованием яв­
ляется залухменье 'глухомань, захолустье’ (Арх.: 
Нянд.) [6]. Корень лухм- представлен в диа­
лектных лексемах, характеризующих человека: 
лухман 'нерасторопный и простоватый человек’ 
(Пск., Твер.), 'неловкий, нескладный, неуклюжий 
человек’ (Влад.) [12, т. 17, с. 208].

Лексема затылок 'задворки деревни’ (Арх.: 
Вин.) [6] является анатомической метафорой, 
ср. затылок 'задняя часть черепа, головы’ -  об­
разование от тыл 'задняя часть шеи’ [13, с. 270]. 
Производно от уста 'рот, губы’ [13, с. 1035] слово 
устье 'край деревни’ (Арх.: Прим.) [6], которое ис­
пользуется также в гидронимии в значении 'место 
впадения реки’ [13, с. 1037]. Бытовая метафора

представлена в кошель 'часть населенного пун­
кта в стороне от дороги или от реки’ (Влг.: Бабуш.) 
[6], ср. кошель 'большая сумка’ (< др.-русск. кошь 
'корзина’ из праслав. *kosь 'то же’) [13, с. 374].

Экспрессивные описательные наименования 
захолустья содержат негативную оценку: адово 
дно 'захолустье, далекое жилое место’ (Влг.: М.- 
Реч.) [6] (ср. адово дно 'топкое, вязкое, труднопро­
ходимое место’ (Влг.: М.-Реч.) [6]), ворона не летйт 
'о захолустье, глухом месте’ (Яр.: Пош.) [6], к небу 
дыра 'захолустье, населенный пункт в глухом 
лесу’ (Арх.: Вель., Вил.; Влг.: Тарн.) [6], (Влг.: К.-Г.) 
[10, т. 2, с. 69], лес-гора в небо дыра 'захолустье, 
отдаленная деревня’ (Арх.: Вин.) [6], на небо дыра 
'о захолустье’ (Влг.: В.-Уст.) [6] (ср. к небу дыра 'о 
высоком лесе’ (Арх.: Вель., Вил.; Влг.: Тарн.) [6]).
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Сокращения
1 Языки и диалекты 
греч. -  греческий язык 
др.-русск. -  древнерусский язык 
и.-е. -  индоевропейский праязык 
праслав. -  праславянский язык 
русск. -  русский язык

2 Географические названия

Арх.
-  Архангельская область (губерния)
-  г. Архангельск

Баб. -  Бабаевский район Вологодской области
Бабуш. -  Бабушкинский район Вологодской области
Бел. -  Белозерский район Вологодской области
В.-Важ. -  Верховажский район Вологодской области
Вель -  Вельский район Архангельской области
Вил. -  Вилегодский район Архангельской области
Вин. -  Виноградовский район Архангельской области
Влад. -  Владимирская область
Влг. -  Вологодская область (губерния)
Влгд. -  Вологодский район Вологодской области
В.-Т. -  Верхне-Тоемский район Архангельской области
В.-Уст. -  Великоустюжский район Вологодской области

Выт.
-  Вытегорский район Вологодской области
-  Вытегорский уезд Олонецкой губернии

Вят. -  Вятский край
Кад. -  Кадуйский район Вологодской области
Кадн. -  Кадниковский район Вологодской области
Карг. -  Каргопольский район Архангельской области
Карел. -  республика Карелия

К.-Г.
-  Кичменгско-Городецкий район Вологодской 
области

Кир. -  Кирилловский район Вологодской области
Кириш. -  Киришский район Ленинградской области
Киров. -  Кировская область
Костр. -  Костромская область
Ленингр. -  Ленинградская область
Леш. -  Лешуконский район Архангельской области
Лод. -  Лодейнопольский район Ленинградской области
Люб. -  Любытинский район Ярославской области
Медв. -  Медвежьегорский район Карелии

М.-Реч. -  Междуреченский район Вологодской области
Ник. -  Никольский район Вологодской области
Новг. -  Новгородская область
Нянд. -  Няндомский район Архангельской области
Олон. -  Олонецкая губерния
Он. -  Онежский район Архангельской области
Парф. -  Парфентьевский район Костромской области
Пин. -  Пинежский район Архангельской области
Плес. -  Плесецкий район Архангельской области
Подп. -  Подпорожский район Ленинградской области
Помор. -  Поморье (побережье Белого моря)
Пош. -  Пошехонский район Ярославской области
Прим. -  Приморский район Архангельской области
Пт. -  Петрозаводский уезд Олонецкой губернии
Пуд. -  Пудожский район Карелии
Рост. -  Ростовский район Ярославской области
Сок. -  Сокольский район Вологодской области
Суд. -  Судайский район Костромской области
Сямж. -  Сямженский район Вологодской области
Тарн. -  Тарногский район Вологодской области
Твер. -  Тверская область (губерния)
Тот. -  Тотемский район Вологодской области
Тут. -  Тутаевский район Ярославской области
У-Куб. -  Усть-Кубинский район Вологодской области
Уст. -  Устьянский район Архангельской области
Усть-
Сысол.

-  Усть-Сысольский уезд Вологодской губернии

Халт. -  Халтуринский район Кировской области
Холм. -  Холмогорский район Архангельской области
Чаг. -  Чагодогценский район Вологодской области
Череп. -  Череповецкий район Вологодской области
Чухл. -  Чухломской район Костромской области
Шенк. -  Ш енкурский район Архангельской области
Яр. -  Ярославская область

3 Прочие
диал. -  диалектное

литер. -  литературное

ср. -  сравни

т. д. -  так далее
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